
223 REMINGTON PREMIUM BRASS - NOSLER 223 REMINGTON BRASS
100/BOX

NOSLER 223 REMINGTON PREMIUM BRASS Nosler® Premium Brass is
designed for those who want to take finding the perfect load into their own hands.
Fully prepped and ready to load, we’ve gone ahead and done the meticulous
case prep work for you. Each piece is chamfered, deburred, checked for proper
alignment, sized and trimmed to proper length. The brass is then hand-inspected
to ensure exact dimensional standards and tolerances are met, allowing for
maximum accuracy and consistency. Serving shooters time after time without
sacrificing performance, Nosler® Premium Brass is made with quality materials
for optimum case life and unmatched reloadability. Nosler takes a few extra steps
with their brass to make it a premium component for the handloader. The brass is
first weigh-sorted to within + or - 0.5 grains, then the flash holes are deburred.
Nosler completes the case prep with neck sizing and chamfering the inside and
outside of the case mouth. All Nosler unprimed brass bears the Nosler
headstamp. FEATURES Fully prepped, ready to load. Case mounts chamfered
and deburred Hand-inspected and weight-sorted Flash holes are deburred and
checked for proper alignment Full length sized and trimmed to proper length

Attributes

Name: NOSLER 223 REMINGTON BRASS 100/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 100658003
Mfr. No.: 10098
Cartridge: 223 Remington
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 0.612kg
UPC: 054041100984

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für Nosler 223 Remington
Messinghülsen

Einführung
Danke, dass du dich für die Nosler 223 Remington Messinghülsen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese
Anweisungen sorgfältig, um Risiken zu minimieren und ein sicheres Nachladeerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle alle Nachladekomponenten mit Sorgfalt und Respekt.
Lagere Messinghülsen an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte alle Nachladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Messinghülsen nur für den vorgesehenen Zweck – das Nachladen von 223 Remington
Patronen.
Stelle sicher, dass du mit dem Nachladeprozess vertraut bist und alle Herstelleranweisungen für dein
Nachladegerät befolgst.
Trage beim Nachladen von Munition immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe jede Messinghülse auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung vor der Verwendung.
Verwende keine beschädigten Hülsen.
Stelle sicher, dass die Messinghülsen sauber und frei von Ablagerungen sind, bevor du sie nachlädst.
Vermeide es, die Messinghülsen mit Pulver zu überladen. Befolge die empfohlenen Ladungsdaten aus
vertrauenswürdigen Quellen.
Verwende nur zugelassene Zündhütchen und Pulver, die mit der 223 Remington Patrone kompatibel sind.
Überschreite nicht die maximalen Ladespezifikationen, die in Nachladehandbüchern angegeben sind.
Sei vorsichtig hinsichtlich der Möglichkeit einer doppelten Ladung einer Hülse. Überprüfe immer deinen
Pulverstand, bevor du eine Kugel setzt.
Wenn du während des Schießens ungewöhnliche Druckzeichen bemerkst, höre auf, diese Ladung zu
verwenden, und konsultiere ein Nachladehandbuch.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stelle vor dem Nachladen sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast, der frei von Ablenkungen ist.
Sammle alle notwendigen Geräte: Nachladepresse, Waage, Pulverwaage und Komponenten (Hülsen,
Zündhütchen, Pulver, Kugeln).
Befolge diese Schritte zum Nachladen:

Hülsen Vorbereitung:
Wiege die Messinghülsen auf + oder 0,5 Grain.
Entgrate die Zündlöcher, um eine konsistente Zündung zu gewährleisten.
Führe eine Nackenverjüngung durch und entgrate die Innen und Außenseite des Hülsenmunds.

Zündhütchen setzen:
Setze zugelassene Zündhütchen in jede Hülse mit einem Zündhütchenwerkzeug ein.

Pulverladung:
Messe und lade jede Hülse mit der entsprechenden Menge Pulver.

Kugeln setzen:
Setze die Kugeln auf die empfohlene Gesamtlänge für die 223 Remington Patrone.

Endinspektion:
Überprüfe jede fertige Patrone auf Konsistenz und Einhaltung der Sicherheitsstandards.

Lagere die fertige Munition an einem sicheren, trockenen Ort, klar beschriftet und nach Kaliber getrennt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Messinghülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Messinghülsen nicht in den normalen Müll. Kontaktiere lokale Recyclingzentren für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, einschließlich Zündhütchen und Pulver, sicher und verantwortungsvoll
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den Hersteller oder deine lokale
Regulierungsbehörde.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis mit
deinen Nosler 223 Remington Messinghülsen gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und halte dich an
bewährte Praktiken beim Nachladen von Munition. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Nosler 223 Remington
Brass Case

Introduction
Thank you for choosing the Nosler 223 Remington Brass Case. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of this product. Please read and follow these instructions carefully to minimize risks and ensure
a safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Always handle all reloading components with care and respect.
Store brass cases in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Keep all reloading materials out of reach of children and unauthorized persons.
Use the brass cases only for their intended purpose—reloading 223 Remington cartridges.
Ensure you are familiar with the reloading process and follow all manufacturer instructions for your reloading
equipment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when reloading
ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect each brass case for signs of damage or wear before use. Do not use damaged cases.
Ensure that the brass cases are clean and free from debris before reloading.
Avoid overcharging the brass cases with powder. Follow recommended load data from reputable sources.
Use only approved primers and powders that are compatible with the 223 Remington cartridge.
Do not exceed the maximum load specifications as outlined in reloading manuals.
Be cautious of the potential for double charging a case. Always check your powder levels before seating a
bullet.
If you notice unusual pressure signs during firing, stop using that load and consult a reloading manual.

Instructions for Installation and Usage
Before reloading, ensure you have a clean workspace free from distractions.
Gather all necessary equipment: reloading press, scale, powder measure, and components (brass, primers,
powder, bullets).
Follow these steps for reloading:

Case Preparation:
Weighsort the brass cases to within + or 0.5 grains.
Deburr the flash holes to ensure consistent ignition.
Perform neck sizing and chamfer the inside and outside of the case mouth.

Priming:
Insert approved primers into each case using a priming tool.

Powder Charging:
Measure and charge each case with the appropriate amount of powder.

Bullet Seating:
Seat bullets to the recommended overall length for the 223 Remington cartridge.

Final Inspection:
Inspect each completed cartridge for consistency and adherence to safety standards.

Store completed ammunition in a safe, dry place, clearly labeled and separated by caliber.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not throw brass cases in regular trash. Contact local recycling centers for proper disposal methods.
Ensure that all components, including primers and powder, are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support



For further support regarding safety inquiries, please refer to the manufacturer or your local regulatory authority.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Nosler 223
Remington Brass Case. Always prioritize safety and adhere to best practices in ammunition reloading. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Vaina de
Brass Nosler 223 Remington

Introducción
Gracias por elegir la Vaina de Brass Nosler 223 Remington. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente
para minimizar riesgos y garantizar una experiencia de recarga segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja todos los componentes de recarga con cuidado y respeto.
Almacena las vainas de brass en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén todos los materiales de recarga fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa las vainas de brass solo para su propósito previsto: recargar cartuchos 223 Remington.
Asegúrate de estar familiarizado con el proceso de recarga y sigue todas las instrucciones del fabricante para
tu equipo de recarga.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y protección auditiva, al recargar
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona cada vaina de brass en busca de signos de daño o desgaste antes de usar. No utilices vainas
dañadas.
Asegúrate de que las vainas de brass estén limpias y libres de escombros antes de recargar.
Evita sobrecargar las vainas de brass con pólvora. Sigue los datos de carga recomendados de fuentes
reputadas.
Usa solo cebos y pólvoras aprobadas que sean compatibles con el cartucho 223 Remington.
No excedas las especificaciones de carga máxima como se indica en los manuales de recarga.
Ten cuidado con la posibilidad de doble carga en una vaina. Siempre verifica tus niveles de pólvora antes de
asentar una bala.
Si notas signos de presión inusual durante el disparo, deja de usar esa carga y consulta un manual de
recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Antes de recargar, asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y libre de distracciones.
Reúne todo el equipo necesario: prensa de recarga, balanza, medidor de pólvora y componentes (brass,
cebos, pólvora, balas).
Sigue estos pasos para la recarga:

Preparación de la Vaina:
Clasifica las vainas de brass por peso dentro de + o 0.5 granos.
Desbarba los agujeros de percusión para asegurar una ignición consistente.
Realiza el dimensionado del cuello y bisela el interior y exterior de la boca de la vaina.

Cebado:
Inserta cebos aprobados en cada vaina utilizando una herramienta de cebado.

Carga de Pólvora:
Mide y carga cada vaina con la cantidad adecuada de pólvora.

Asentado de la Bala:
Asienta las balas a la longitud total recomendada para el cartucho 223 Remington.

Inspección Final:
Inspecciona cada cartucho completado en busca de consistencia y adherencia a los estándares
de seguridad.

Almacena la munición completada en un lugar seguro y seco, claramente etiquetada y separada por calibre.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier vaina de brass dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes las vainas de brass en la basura regular. Contacta a centros de reciclaje locales para métodos de
eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los componentes, incluidos cebos y pólvora, sean eliminados de manera segura y
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre consultas de seguridad, consulta al fabricante o a tu autoridad reguladora local.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
Vaina de Brass Nosler 223 Remington. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas en la
recarga de municiones. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bossolo Nosler
223 Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto il Bossolo Nosler 223 Remington. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per ridurre al
minimo i rischi e garantire un'esperienza di ricarica sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre tutti i componenti per la ricarica con cura e rispetto.
Conservare i bossoli in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.
Tenere tutti i materiali per la ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizzare i bossoli solo per il loro scopo previsto: ricarica di cartucce 223 Remington.
Assicurarsi di conoscere il processo di ricarica e seguire tutte le istruzioni del produttore per l'attrezzatura di
ricarica.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e protezione
dell'udito, durante la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezionare ogni bossolo per segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare bossoli danneggiati.
Assicurarsi che i bossoli siano puliti e privi di detriti prima della ricarica.
Evitare di sovraccaricare i bossoli con polvere. Seguire i dati di carico raccomandati da fonti affidabili.
Utilizzare solo inneschi e polveri approvati che siano compatibili con la cartuccia 223 Remington.
Non superare le specifiche di carico massimo come indicato nei manuali di ricarica.
Prestare attenzione al potenziale di doppio caricamento di un bossolo. Controllare sempre i livelli di polvere
prima di inserire un proiettile.
Se si notano segni di pressione insoliti durante il tiro, smettere di utilizzare quel carico e consultare un
manuale di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima di ricaricare, assicurarsi di avere uno spazio di lavoro pulito e privo di distrazioni.
Raccogliere tutta l'attrezzatura necessaria: pressa per ricarica, bilancia, misuratore di polvere e componenti
(bossoli, inneschi, polvere, proiettili).
Seguire questi passaggi per la ricarica:

Preparazione del Bossolo:
Pesare i bossoli per una tolleranza di + o 0,5 grani.
Smussare i fori di accensione per garantire un'accensione coerente.
Eseguire la dimensione del collo e smussare l'interno e l'esterno dell'apertura del bossolo.

Innesco:
Inserire inneschi approvati in ciascun bossolo utilizzando uno strumento per innescare.

Caricamento della Polvere:
Misurare e caricare ciascun bossolo con la quantità appropriata di polvere.

Inserimento del Proiettile:
Inserire i proiettili alla lunghezza complessiva raccomandata per la cartuccia 223 Remington.

Ispezione Finale:
Ispezionare ogni cartuccia completata per coerenza e conformità agli standard di sicurezza.

Conservare le munizioni completate in un luogo sicuro e asciutto, chiaramente etichettate e separate per
calibro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali bossoli danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare i bossoli nella spazzatura normale. Contattare i centri di riciclaggio locali per metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurarsi che tutti i componenti, inclusi inneschi e polvere, vengano smaltiti in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto riguardo a domande di sicurezza, si prega di fare riferimento al produttore o all'autorità di
regolamentazione locale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il
Bossolo Nosler 223 Remington. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi alle migliori pratiche nella ricarica
delle munizioni. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Nosler 223
Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Nosler 223 Remington. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie tych instrukcji, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić bezpieczne doświadczenie podczas ładowania
amunicji.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie komponenty do ładowania z ostrożnością i szacunkiem.
Przechowuj łuski w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj wszystkie materiały do ładowania w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj łusek tylko do ich zamierzonego celu — ładowania nabojów 223 Remington.
Upewnij się, że znasz proces ładowania i przestrzegasz wszystkich instrukcji producenta dotyczących
swojego sprzętu do ładowania.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i ochronę słuchu, podczas ładowania
amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Sprawdź każdą łuskę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych łusek.
Upewnij się, że łuski są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed ładowaniem.
Unikaj nadmiernego ładowania łusek prochem. Postępuj zgodnie z zaleceniami dotyczącymi ładunków z
wiarygodnych źródeł.
Używaj tylko zatwierdzonych primerów i prochów, które są kompatybilne z nabojem 223 Remington.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji ładunków określonych w podręcznikach ładowania.
Zachowaj ostrożność, aby nie podwajać ładunku w łusce. Zawsze sprawdzaj poziomy prochu przed
osadzeniem pocisku.
Jeśli zauważysz nietypowe oznaki ciśnienia podczas strzelania, przestań używać tego ładunku i skonsultuj się
z podręcznikiem ładowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed ładowaniem upewnij się, że masz czyste miejsce pracy wolne od rozproszeń.
Zbierz wszystkie niezbędne urządzenia: prasę do ładowania, wagę, miarkę do prochu oraz komponenty (łuski,
primery, proch, pociski).
Postępuj zgodnie z tymi krokami podczas ładowania:

Przygotowanie Łusek:
Ważenie łusek w zakresie + lub 0,5 grama.
Wygładzanie otworów zapłonowych w celu zapewnienia spójnego zapłonu.
Wykonanie dopasowania szyjki oraz fazowanie wewnętrznej i zewnętrznej krawędzi wlotu łuski.

Osadzanie Primerów:
Włóż zatwierdzone primery do każdej łuski za pomocą narzędzia do osadzania primerów.

Ładowanie Prochu:
Zmierz i załaduj każdą łuskę odpowiednią ilością prochu.

Osadzanie Pocisków:
Osadź pociski na zalecaną długość całkowitą dla naboju 223 Remington.

Ostateczna Inspekcja:
Sprawdź każdą ukończoną amunicję pod kątem spójności i zgodności z normami
bezpieczeństwa.

Przechowuj ukończoną amunicję w bezpiecznym, suchym miejscu, wyraźnie oznaczoną i oddzieloną według
kalibru.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi centrami recyklingu w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie komponenty, w tym primery i proch, są utylizowane w sposób bezpieczny i
odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszego wsparcia dotyczącego zapytań o bezpieczeństwo, prosimy o kontakt z producentem lub
lokalnym organem regulacyjnym.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania z łuskami Nosler 223 Remington. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i przestrzegaj
najlepszych praktyk w ładowaniu amunicji. Dziękujemy za uwagę na te ważne wskazówki.
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Turvaohjeet Nosler 223 Remington Brass Case
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nosler 223 Remington Brass Case tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita
varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti riskien minimoimiseksi ja
turvallisen latauskokemuksen varmistamiseksi.

Yleiset turvaohjeet
Käsittele kaikkia latauskomponentteja aina huolellisesti ja kunnioituksella.
Säilytä messinkihylsyt kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä kaikki latausmateriaalit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä messinkihylsyjä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa 223 Remington patruunoiden lataamiseen.
Varmista, että tunnet latausprosessin ja noudatat kaikkia valmistajan ohjeita latauslaitteistosi osalta.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja ja kuulonsuojaimia, latausprosessin
aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista jokainen messinkihylsy vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä. Älä käytä
vaurioituneita hylsyjä.
Varmista, että messinkihylsyt ovat puhtaita ja vapaana roskista ennen lataamista.
Vältä hylsyjen yliannostelua. Noudata suositeltuja lataustietoja luotettavista lähteistä.
Käytä vain hyväksyttyjä sytyttimiä ja ruutia, jotka ovat yhteensopivia 223 Remington patruunan kanssa.
Älä ylitä enimmäislatausmääräyksiä, jotka on määritelty latausmanuaaleissa.
Ole varovainen kaksoislatausmahdollisuuden suhteen. Tarkista aina ruutitasot ennen luodin asettamista.
Jos huomaat epätavallisia paineen merkkejä ampumisen aikana, lopeta kyseisen latauksen käyttö ja konsultoi
latausmanuaalia.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista ennen lataamista, että sinulla on puhdas työskentelytila ilman häiriötekijöitä.
Kerää kaikki tarvittavat välineet: latauspainike, vaaka, ruutamittari ja komponentit (messinkihylsyt, sytyttimet,
ruuti, luodit).
Noudata seuraavia vaiheita lataamisessa:

Hylsyn valmistelu:
Punnitse messinkihylsyt + tai 0,5 grammaan.
Poista salamanreiät varmistaaksesi tasaisen sytytyksen.
Suorita kaulan koon säätö ja viistele hylsyn suun sisä ja ulkopinta.

Sytyttäminen:
Aseta hyväksytyt sytyttimet jokaiseen hylsyyn käyttäen sytytystyökalua.

Ruutilataus:
Mittaa ja lataus jokainen hylsy sopivalla määrällä ruutia.

Luodin asettaminen:
Aseta luodit suositeltuun kokonaispituuteen 223 Remington patruunalle.

Lopputarkastus:
Tarkista jokainen valmis patruuna johdonmukaisuuden ja turvallisuusstandardien noudattamisen
varalta.

Säilytä valmiit patruunat turvallisessa, kuivassa paikassa, selkeästi merkittynä ja kalibroittain eroteltuna.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat messinkihylsyt paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä messinkihylsyjä tavalliseen roskikseen. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin asianmukaisia
hävitysmenetelmiä varten.
Varmista, että kaikki komponentit, mukaan lukien sytyttimet ja ruuti, hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.



Yhteystiedot lisätukea varten
Lisätuen saamiseksi turvallisuuskysymyksissä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen sääntelyviranomaiseen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Nosler 223 Remington
Brass Case tuotteellasi. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata parhaita käytäntöjä patruunoiden lataamisessa. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Nosler 223 Remington
Brass Case

Introduktion
Tack för att du valt Nosler 223 Remington Brass Case. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant för att minimera
risker och säkerställa en säker handladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid alla handladdningskomponenter med omsorg och respekt.
Förvara mässingshylsor på en torr, sval plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll alla handladdningsmaterial utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Använd mässingshylsorna endast för sitt avsedda syfte – handladdning av 223 Remington patroner.
Se till att du är bekant med handladdningsprocessen och följ alla tillverkarens instruktioner för din
handladdningsutrustning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du handladdar
ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera varje mässingshylsa för tecken på skador eller slitage innan användning. Använd inte skadade
hylsor.
Se till att mässingshylsorna är rena och fria från skräp innan handladdning.
Undvik att överladda mässingshylsorna med krut. Följ rekommenderade laddningsdata från pålitliga källor.
Använd endast godkända tändhattar och krut som är kompatibla med 223 Remington patronen.
Överskrid inte de maximala laddningsspecifikationerna som anges i handladdningsmanualer.
Var försiktig med risken för dubbel laddning av en hylsa. Kontrollera alltid dina krutnivåer innan du sätter i en
kula.
Om du märker ovanliga trycktecken under avfyrning, sluta använda den laddningen och konsultera en
handladdningsmanual.

Instruktioner för installation och användning
Innan handladdning, se till att du har en ren arbetsyta fri från distraktioner.
Samla all nödvändig utrustning: handladdningspress, våg, krutmätare och komponenter (hylsor, tändhattar,
krut, kulor).
Följ dessa steg för handladdning:

Hylsförberedelse:
Vägsortera mässingshylsorna till inom + eller 0,5 grain.
Avgradar tändhålen för att säkerställa konsekvent antändning.
Utför halsstorlek och fasning av insidan och utsidan av hylsans mynning.

Tändhattning:
Sätt i godkända tändhattar i varje hylsa med hjälp av ett tändhattverktyg.

Krutmätning:
Mät och ladda varje hylsa med den lämpliga mängden krut.

Kula Sättning:
Sätt i kulor till den rekommenderade totala längden för 223 Remington patronen.

Slutinspektion:
Inspektera varje färdig patron för konsekvens och efterlevnad av säkerhetsstandarder.

Förvara färdig ammunition på en säker, torr plats, tydligt märkt och separerad efter kaliber.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara mässingshylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte mässingshylsor i vanlig soptunna. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Se till att alla komponenter, inklusive tändhattar och krut, kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd angående säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkaren eller din lokala tillsynsmyndighet.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv handladdningsupplevelse med
din Nosler 223 Remington Brass Case. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis vid ammunitionhandladdning.
Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro Nosler 223 Remington
Brass Case

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Nosler 223 Remington Brass Case. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte a dodržujte tyto
pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili bezpečné nabíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi komponenty pro nabíjení opatrně a s respektem.
Skladujte nábojnice na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte všechny materiály pro nabíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte nábojnice pouze pro jejich určený účel – nabíjení nábojů 223 Remington.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s procesem nabíjení a dodržujte všechny pokyny výrobce pro vaše zařízení
na nabíjení.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a sluchátek, při nabíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte každou nábojnici na známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
nábojnice.
Ujistěte se, že jsou nábojnice čisté a bez nečistot před nabíjením.
Vyhněte se přeplnění nábojnic práškem. Dodržujte doporučená data náplně z důvěryhodných zdrojů.
Používejte pouze schválené zápalky a prachy, které jsou kompatibilní s nábojem 223 Remington.
Nepřekračujte maximální specifikace náplně uvedené v nabíjecích příručkách.
Buďte opatrní vůči možnosti dvojitého nabití nábojnice. Vždy zkontrolujte úrovně prášku před usazením střely.
Pokud během střelby zaznamenáte neobvyklé příznaky tlaku, přestaňte používat tuto náplň a konzultujte
nabíjecí příručku.

Pokyny pro instalaci a používání
Před nabíjením se ujistěte, že máte čisté pracovní místo bez rozptýlení.
Shromážděte veškeré potřebné vybavení: lis na nabíjení, váhu, měřič prášku a komponenty (nábojnice,
zápalky, prach, střely).
Postupujte podle těchto kroků pro nabíjení:

Příprava nábojnic:
Vážením rozdělte nábojnice na + nebo 0,5 gramu.
Odstraňte otřepy z otvorů pro zápalky, abyste zajistili konzistentní zapálení.
Proveďte velikost krčku a zkosení vnitřní a vnější části ústí nábojnice.

Zápalkování:
Vložte schválené zápalky do každé nábojnice pomocí nástroje na zápalky.

Nabíjení práškem:
Změřte a nabijte každou nábojnici odpovídajícím množstvím prášku.

Usazení střely:
Usazujte střely na doporučenou celkovou délku pro náboj 223 Remington.

Konečná kontrola:
Zkontrolujte každou dokončenou nábojnici na konzistenci a dodržení bezpečnostních standardů.

Uložte dokončenou munici na bezpečném a suchém místě, jasně označenou a oddělenou podle kalibru.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné nábojnice v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu. Kontaktujte místní recyklační centra pro správné metody
likvidace.
Ujistěte se, že všechny komponenty, včetně zápalek a prášku, jsou likvidovány bezpečně a zodpovědně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu ohledně bezpečnostních dotazů se prosím obraťte na výrobce nebo místní regulační orgán.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s vaší Nosler 223
Remington Brass Case. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při nabíjení munice.
Děkujeme za pozornost k těmto důležitým pokynům.


